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Safety instructions
Read these safety instructions before using your device and store them for possible future reference.
 If the charger cord is damaged, have it repaired by the Service or a similarly qualified person in

order to avoid any danger.
 The power supply must be replaced by a new one in case of malfunction, because this power

supply is not repairable.
 The device is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or

mental capacity. Persons who have not read the manual, unless they have received explanations by
a person responsible for their safety and supervision should not use this unit. Children should be
monitored to ensure that they do not play with the unit.

 The device should not be exposed to dripping or splashing water.
 Always leave a minimum distance of 10 cm around the unit to ensure sufficient ventilation.
 At full volume, prolonged listening to the portable audio device may damage the user’s hearing and

cause hearing troubles (temporary or permanent deafness, hyperacusis). So we recommend not to
use this portable audio device at high audio volume and no more than one hour per day at medium
audio volume.

Interference
All wireless devices are susceptible to interference which may affect their performance.

Switch the mobile device off where the use of mobile devices is not allowed or where there is a risk of
causing interference or danger, for example on board an aircraft, near medical equipment, fuel,
chemicals or blasting sites.

Children
Keep your device in a safe place, out of the reach of young children. The device contains small parts
that may present a choking hazard.

Packing Contents
1*Turntable with two external Speakers
1*Dust cover with 1 pair hinge
1*Adapter（12V,2A）
1*User manual
1*Warranty card

Functions:
 3-speed (33 1/3, 45 and 78 RPM)
 Two powerful 4-inch external speakers (2 X 10W)
 High quality ceramic cartridge produces detailed sound
 Belt driven turntable mechanism
 Big platter with AUTO-STOP function
 Play 7", 10" & 12" Records
 Bluetooth function
 USB playback and encoding;
 Recording from PHONO/Bluetooth to USB drive
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Product Description
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1. Speaker
2. Dust Cover
3. Main body
4. Volume control knob
5. Indicator light
6. Platter
7. Transit screw crossing
8. Lift lever
9. Tonearm lock
10. Speed selector (33 1/3, 45 and 78 RPM )
11. Tonearm
12. Cartridge with Stylus
13. 45 RPM adaptor
14. Previous track
15. Next track
16. Play/Pause, Power on/off, Delete button
17. Mode button: Bluetooth/PHONO, Recording
18. USB port (The max support 2.0 USB drive of 32GB)
19. DC power jack (12V, 2A)
20. Speaker out jack-Left channel
21. Speaker out jack-Right channel

Fitting the dust cover
Please refer to the following instructions:
1. Install the hinge clamp in the position of the dust cover slot

in the correct direction (Hinges are in the attachment).
2. Then install the dust cover on the turntable, note the hinge

clamp should be aligned with the hinge base on the turntable.
Take care when fitting, and do not press down too hard

Unpacking and setup
1. Carefully remove the turntable from the package and remove all packing material.
2. Unwind the AC adapter power cord and extend it to its full length.
3. Place the turntable on a stable, level surface in proximity to an AC outlet and away from any strong

magnetic fields.
4. Plug the power cord into your AC outlet.
5. Remove the opaque white plastic stylus cover from the phonograph stylus by sliding it in the

direction of the arrow.
6. Be cautious and gentle when removing this stylus cover, as damage to the stylus is not covered by

warranty.
7. Remove the twist-tie securing the tonearm during the shipment.
8. Release the tone arm lever lock.

IMPORTANT!
TRANSPORTING THE SYSTEM
1. To protect the turntable from damage during transportation, a silver transit screw is located on the

upper right of the turntable platform.
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2. Before playing, please use a
screwdriver to turn the transit
screw in a clockwise direction
(screw going down) completely
to unlock the turntable.

3. To lock the turntable again for
transportation, please turn the
screw in a counter-clockwise
direction.

Initial Set -up
MAINS CONNECTION
Ensure that the mains voltage of your home corresponds to the operating voltage of the unit. Your unit
is ready to be connected to a mains voltage of 12V 2A DC adaptor.

EXTERNAL SPEAKER CONNECTION
The external speaker connects to the speaker out socket (SPK OUT) of the turntable.
Black plug into R/L channel input.

Playing Records
Important: To avoid stylus damage, make sure the included stylus guard is in place whenever the
turntable is being installed, moved and cleaned.
 Turn on the unit and adjust the volume to an appropriate level.
 Press the Mode button to the PHONO function (Default startup mode is Bluetooth).
 Please be sure that you have removed the stylus cover from the stylus and have released the

tonearm lock.
 Select the speed required using the speed selector switch.

 Push the Lift Lever up to raise the tonearm and then gently move the tonearm to the desired
position over the record. The platter will begin to spin when the tonearm is moved toward the
record. Push the Lift Lever forward to lower the tonearm slowly onto the desired position on the
record. The record will begin playing.

 When the record is finished, push the Lift Lever backwards to raise the tonearm and gently move it
back to its rest position.

 When you have finished playing records, engage the tonearm lock to protect it from accidental
movement. Unplug it from the power supply if it is not going to be used for a while.

NOTE:
1. This unit is designed with AUTO STOP function for the PHONO. The vinyl record will stop

automatically when it plays to the end.
2. AUTO STOP function applies to most 33 1/3 RPM vinyl records. Some vinyl records, e.g. 45RPM, will

stop before playback comes to the end.
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Bluetooth Function
 Turn on the turntable and make sure the tonearm is on the rest.
 The turntable will release a prompt tone to indicate enter Bluetooth function.
 Open the Bluetooth option on your smartphone and look for the " ATT-240SP" Bluetooth device.
 Once connected, you will hear a prompt tone from the turntable.
 Short press the / button to play the previous or next track.
 Press the button to play/pause the track. Double click this button to disconnect Bluetooth, the

turntable will release a prompt tone. Press and hold this button to power standby.

USB Playback Function
 Turn ON the unit and adjust the volume to an appropriate level.
 Maximum capacity of the USB stick that can be used, is 32GB.
 Press the Mode button to the USB mode, insert a USB stick into the USB port, music playback will

start automatically.
 Short press the / button to play the previous or next track. Double click these two buttons to

select the previous/next folder in USB to play (invalid operation if there are no multiple folders in
the device).

 Press the button to start/pause playback. Press and hold this button to power standby.

Recording From Phono/Bluetooth to USB Drive
 Connect a USB stick to the turntable's USB port.
 Place a vinyl record on the platter or connected your Bluetooth device successfully.
 Press the “MODE/REC” button, switch to PHONO mode or Bluetooth mode.
 To start recording, press and hold the “MODE/REC” button for about 2 seconds, the beep indicates

recording.
 When finish the recording, press and hold the “MODE/REC” button again for 2 seconds.

Two beeps indicate the end of the recording. The recorded songs will be located in the "RECORD"
folder on your USB stick.

 To record more songs, repeat Steps above.
 To erase tracks from the USB stick, press and hold “MODE/REC” button or about 2 seconds, the first

recording song will play. Double click the PLAY/PAUSE button, the playing track will be erased, a
beep indicates that the track has been erased.

 Recorded track will be in duophonic sound.

Note: To comply with CE energy saving rules (ERP2), if no music is played, the turntable will
automatically turn off without further instruction or signal after 15 minutes.

Maintenance
REPLACING THE STYLUS
Take off the stylus
1. Gently pull down the front edge of the needle.
2. Pull needle forward.
3. Pull out and remove.

NOTES:
Using opposite operations to install a stylus.
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Technical Data
 Rated voltage: 12V,2A
 Output power: 2 x 10W RMS
 Power consumption: 24W
 USB port: up to 32GB
 BT version: 5.3
 Bluetooth frequency 2.400 – 2.483 GHz
 BT channel emission power: 6 dbm
 Bluetooth range :10m
 Adaptor: INPUT: AC 100-240V ~50/60Hz 0.35A / OUTPUT: DC 12V 2A
 Frequency: 100Hz-10KHz
 Speaker unit size: 105 mm; 4Ω15W
 Supported files: MP3, WMA, WAV

Troubleshooting

Problem Solution
Unit will not power on Make sure that the unit’s power cord is connected to an appropriate

electrical outlet and the wall socket is switched on.
There is no sound Rotate the volume knob clockwise to increase the volume.

The vinyl record will not
play

Make sure the phono function is selected.

Make sure you have selected the right speed (33 1/3, 45 or 78 RPM).

Nothing will play via the
USB device

Make sure the memory device is properly
inserted in the USB port and
the correct function is selected.

NOTE: If normal operation cannot be obtained, unplug the power cord from the power outlet and plug
it in again.

DISPOSAL OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT
This symbol on the product or packaging means that the product should not be
treated as household waste. Do not throw garbage at the end of its life, but take
it to a collection center for recycling. In this way you will help to protect the
environment and be able to prevent any negative consequences that it would
have on the environment and human health.
To find your nearest collection center:
- Contact local authorities;
- Access the website: www.mmediu.ro
- Request additional information from the store where you purchased the

product.

IMPORTATOR: INTERVISION TRADING-RO SRL
Bld. I.C Bratianu, nr. 48-52, corp A, etaj. 5,
camera 504-505, oras Pitesti, judet Arges, Romania
Cod postal: 110121

http://www.mmediu.ro
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Pick-up cu 2 boxe externe

ATT-240SP

MANUAL DE INSTRUCȚIUNI

I RO - ROMÂNĂ
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Instrucțiuni de siguranță
Citiți aceste instrucțiuni de siguranță înainte de a utiliza aparatul și păstrați-le pentru o eventuală
consultare ulterioară.
 În cazul în care cablul încărcătorului este deteriorat, acesta trebuie reparat de către service sau de o

persoană cu calificare similară pentru a evita orice pericol.
 Sursa de alimentare trebuie înlocuită cu una nouă în caz de funcționare defectuoasă, deoarece

această sursă de alimentare nu poate fi reparată.
 Dispozitivul nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu capacitate fizică,

senzorială sau mentală redusă. Persoanele care nu au citit manualul, cu excepția cazului în care au
primit explicații de la o persoană responsabilă de siguranța și supravegherea lor, nu trebuie să
utilizeze acest aparat. Copiii trebuie supravegheați pentru a vă asigura că nu se joacă cu unitatea.

 Dispozitivul nu trebuie expus la picături sau stropi de apă.
 Lăsați întotdeauna o distanță minimă de 10 cm în jurul aparatului pentru a asigura o ventilație

suficientă.
 Ascultarea la volum maxim pentru un timp îndelungat poate deteriora auzul utilizatorului și poate

cauza alte probleme (surzenie temporară sau permanentă, hiperacuzie). Prin urmare, vă
recomandăm să nu utilizați acest dispozitiv audio portabil la un volum ridicat și nu mai mult de o
oră pe zi la un volum mediu.

Interferențe
Toate dispozitivele fără fir sunt susceptibile la interferențe care le pot afecta performanța.

Opriți dispozitivule mobile în locurile în care nu este permisă utilizarea acestora sau în care există riscul
de a provoca interferențe sau pericole, de exemplu la bordul unei aeronave, în apropierea
echipamentelor medicale, a combustibilului, a substanțelor chimice sau a locurilor de explozie.

Copii
Păstrați dispozitivul într-un loc sigur, unde copiii mici nu au acces. Dispozitivul conține piese mici care
pot prezenta un pericol de sufocare.

Conținutul pachetului
1* Pick-up cu două boxe externe
1 * Capac de protecție cu balama
1* Adaptor (12V, 2A)
1 * Manual de utilizare
1 * Card de garanție

Funcții:
 3 viteze (33 1/3, 45 și 78 RPM)
 Două boxe externe puternice de 4 inch (2 X 10W)
 Acul ceramic de înaltă calitate produce un sunet detaliat
 Mecanism rotativ acționat cu curea
 Placă mare cu funcție AUTO-STOP
 Redare discuri de 7", 10" și 12"
 Funcție Bluetooth
 Redare și copiere USB;
 Înregistrare de la PHONO/Bluetooth la unitatea USB
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Descrierea produsului
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1. Boxă
2. Capac de protecție
3. Unitatea principală
4. Buton de control al volumului
5. Indicator luminos
6. Placă
7. Șurub de transport
8. Manetă de ridicare a brațului
9. Blocare braț
10. Selector de viteză (33 1/3, 45 și 78 RPM)
11. Braț
12. Doză Stylus
13. Adaptor 45 RPM
14. Piesa anterioară
15. Următoarea piesă
16. Redare/Pauză, Pornire/oprire, Buton de ștergere
17. Buton Mod: Bluetooth/PHONO, Înregistrare
18. Port USB (Capacitatea maximă pentru unitatea USB 2.0 este de 32GB)
19. Mufa de alimentare DC (12V, 2A)
20. Jack de ieșire a boxei-canal stâng
21. Jack de ieșire a boxei-canal drept

Montarea capacului de protecție
Vă rugăm să consultați următoarele instrucțiuni:
1. Instalați clema balamalei în orificiu în poziție corectă

(balamalele se află în cutia cu accesorii).
2. Apoi, instalați capacul de protecție împotriva prafului pe

unitate; clema balamalei trebuie să fie aliniată cu baza
balamalei de pe unitate. Aveți grijă la montare și nu apăsați
prea tare.

Despachetare și configurare
1. Scoateți cu grijă pick-up-ul din cutie și îndepărtați toate materialele de ambalare.
2. Desfășurați cablul de alimentare al adaptorului CA și întindeți-l pe toată lungimea sa.
3. Așezați pick-up-ul pe o suprafață stabilă, plană, în apropierea unei prize de curent alternativ și

departe de orice câmpmagnetic puternic.
4. Conectați cablul de alimentare la priza de curent alternativ.
5. Scoateți capacul de plastic alb opac al dozei stylus de pe braț, glisându-l în direcția săgeții.
6. Fiți prudent și atent atunci când scoateți capacul, deoarece deteriorarea acului nu este acoperită de

garanție.
7. Îndepărtați firul care fixează brațul în timpul transportului.
8. Eliberați dispozitivul de blocare a brațului.
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IMPORTANT!
TRANSPORTAREA SISTEMULUI
1. Pentru a proteja aparatul împotriva deteriorării în timpul transportului, un șurub de siguranță

argintiu este amplasat în partea superioară dreaptă a plăcii de redare.
2. Înainte de utilizare, vă rugăm să folosiți o șurubelniță pentru a scoate șurubul, în sensul acelor de

ceasornic (șurubul se rotește în jos) pentru a debloca pick-up-ul.
3. Pentru a bloca din nou pick-up-ul pentru transport, vă rugăm să rotiți șurubul în sens invers acelor

de ceasornic.

Configurarea inițială
CONEXIUNE LA REȚEA
Asigurați-vă că tensiunea de rețea din locuința dumneavoastră corespunde tensiunii de funcționare a
aparatului. Aparatul dvs. este pregătit pentru a fi conectat la o tensiune de rețea cu adaptor de 12V 2A
DC.
CONEXIUNE PENTRU BOXA EXTERNĂ
Boxa externă se conectează la orificiul de ieșire a boxei (SPK OUT) de pe pick-up.
Introduceți conectorul negru în orificiul canalului R/L.

Redarea înregistrărilor
Important: Pentru a evita deteriorarea acului Stylus, asigurați-vă că protecția acestuia este la locul ei
ori de câte ori instalați aparatul, îl mutați sau curățați.
 Porniți aparatul și reglați volumul la un nivel adecvat.
 Apăsați butonul Mod pentru funcția PHONO (modul de pornire implicit este Bluetooth).
 Asigurați-vă că ați îndepărtat capacul acului și că ați deblocat brațul.
 Selectați viteza cu ajutorul selectorului de viteză.

 Împingeți maneta de ridicare a brațului în sus pentru a ridica brațul și apoi deplasați ușor brațul în
poziția dorită deasupra discului. Discul va începe să se rotească atunci când brațul este mișcat.
Lăsați maneta de ridicare a brațului în jos pentru a coborî încet brațul pe poziția dorită pe disc.
Discul va începe să redea muzică.

 Când ați terminat de înregistrat, împingeți maneta de ridicare înapoi pentru a ridica brațul și
deplasați-l ușor înapoi în poziția de repaus.

 După ce ați terminat de ascultat, activați dispozitivul de blocare a brațului pentru a-l proteja
împotriva mișcărilor accidentale. Deconectați aparatul de la sursa de alimentare dacă nu va fi
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utilizat pentru o perioadă mai lungă de timp.
NOTĂ:
1. Această unitate este proiectată cu funcția AUTO STOP pentru modul PHONO. Discul de vinil se va

opri automat atunci când este redat până la sfârșit.
2. Funcția AUTO STOP se aplică la majoritatea discurilor de vinil de 33 1/3 RPM. Unele discuri de vinil,

de ex. de 45RPM, se vor opri înainte ca redarea să se încheie.

Funcția Bluetooth
 Porniți aparatul și asigurați-vă că brațul este pe suport.
 Pick-up-ul va emite un semnal sonor pentru a indica intrarea în funcția Bluetooth.
 Deschideți opțiunea Bluetooth de pe smartphone-ul dvs. și căutați dispozitivul Bluetooth

"ATT-240SP".
 După conectare, veți auzi un semnal sonor prompt de la pick-up.
 Apăsați scurt butonul / pentru a reda piesa anterioară sau următoare.
 Apăsați butonul pentru a reda/opri piesa. Faceți dublu clic pe acest buton pentru a deconecta

funcția Bluetooth, aparatul va emite un sunet prompt. Țineți apăsat acest buton pentru a activa
modul standby.

Funcția de redare USB
 Porniți aparatul și reglați volumul la un nivel adecvat.
 Capacitatea maximă a stick-ului USB care poate fi utilizat este de 32 GB.
 Apăsați butonul Mode pentru a trece la modul USB, introduceți un stick USB în portul USB, iar

redarea muzicii va începe automat.
 Apăsați scurt butonul / pentru a reda piesa anterioară sau următoare. Faceți dublu clic pe

aceste două butoane pentru a selecta dosarul anterior/următor de pe USB pentru a fi redat
(operațiune invalidă dacă nu există mai multe dosare pe dispozitiv).

 Apăsați butonul pentru a începe/opri redarea. Țineți apăsat acest buton pentru a activa
modul standby.

Înregistrare de la Phono/Bluetooth la unitatea USB
 Conectați un stick USB la portul USB al aparatului.
 Așezați un disc de vinil pe placa de redare sau conectați un dispozitiv Bluetooth.
 Apăsați butonul "MODE/REC", comutați la modul PHONO sau la modul Bluetooth.
 Pentru a începe înregistrarea, apăsați și mențineți apăsat butonul "MODE/REC" timp de aproximativ

2 secunde, semnalul sonor indică înregistrarea.
 Când terminați înregistrarea, apăsați și mențineți apăsat butonul "MODE/REC" din nou timp de 2

secunde. Două semnale sonore indică sfârșitul înregistrării. Melodiile înregistrate vor fi localizate în
folderul "RECORD" de pe stick-ul USB.

 Pentru a înregistra mai multe melodii, repetați pașii de mai sus.
 Pentru a șterge piesele de pe stick-ul USB, apăsați și mențineți apăsat butonul "MODE/REC" pentru

aproximativ 2 secunde, se va reda prima melodie înregistrată. Faceți dublu clic pe butonul
PLAY/PAUSE, iar piesa care este redată va fi ștearsă, un semnal sonor indică faptul că piesa a fost
ștearsă.

 Piesa înregistrată va fi în sunet duofonic.

Notă: Pentru a respecta normele de economisire a energiei CE (ERP2), dacă nu se ascultă muzică,
aparatul se va opri automat după 15 minute, fără alte instrucțiuni sau semnale.
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Întreținere
ÎNLOCUIREA ACULUI STYLUS
Scoaterea acului Stylus
1. Trageţi uşor marginea frontală a acului.
2. Trageţi acul în fata.
3. Trageţi şi scoateţi.

NOTĂ :
Efectuați pașii de mai sus în ordine inversă pentru a instala un nou ac Stylus.

Date tehnice
 Tensiune nominală: 12V, 2A
 Putere de ieșire: 2 x 10W RMS
 Consum de energie: 24W
 Port USB: până la 32GB
 Versiune BT: 5.3
 Frecvența Bluetooth 2.400 - 2.483 GHz
 Puterea de emisie a canalului BT: 6 dbm
 Raza Bluetooth: 10m
 Adaptor: INTRARE: CA 100-240V ~50/60Hz 0.35A / Ieșire: CD 12V 2A
 Frecvență: 100Hz-10KHz
 Dimensiune boxă: 105 mm; 4Ω15W
 Fișiere acceptate: MP3, WMA, WAV

Depanare

Problemă Soluție

Unitatea nu pornește
Asigurați-vă că firul de alimentare al unității este conectat la o priză
electrică corespunzătoare și că priza de perete este funcțională.

Nu există sunet
Rotiți butonul de volum în sensul acelor de ceasornic pentru a mări
volumul.

Discul de vinil nu poate fi
redat

Asigurați-vă că este selectată funcția phono.
Asigurați-vă că ați selectat viteza corectă
(33 1/3, 45 sau 78 RPM).

Nu se poate reda nimic prin
intermediul dispozitivului USB

Asigurați-vă că dispozitivul de memorie este corect introdus în portul
USB și este selectată funcția corectă.

NOTĂ: Dacă nu se poate obține o funcționare normală, deconectați cablul de alimentare de la priză și
conectați-l din nou.
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ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE ȘI ELECTRONICE
Acest simbol de pe produs sau ambalaj înseamnă că produsul nu trebuie tratat
ca deșeu menajer. Nu aruncați gunoiul la sfârșitul duratei sale de viață, ci
duceți-l la un centru de colectare pentru reciclare. în acest fel, veți contribui la
protejarea mediului și veți putea preveni orice consecințe negative pe care le-ar
avea asupra mediului și sănătății umane.
Pentru a găsi cel mai apropiat centru de colectare:
- Contactați autoritățile locale;
- Accesați site-ul web: www.mmediu.ro
- Solicitați informații suplimentare de la magazinul de unde ați cumpărat

produsul.

IMPORTATOR: INTERVISION TRADING-RO SRL
Bld. I.C Brătianu, nr. 48-52, corp A, etaj. 5,

camera 504-505, oras Pitesti, judet Arges, Romania
Cod poștal: 110121

http://www.mmediu.ro
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Stereo πικ-απ με 2 εξωτερικά ηχεία

ATT-240SP

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

ΕΛ – ΕΛΛΗΝΙΚΑ
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Οδηγίες ασφαλείας
Διαβάστε αυτές τις οδηγίες ασφαλείας πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας και
αποθηκεύστε τις για πιθανή μελλοντική αναφορά.
• Εάν το καλώδιο του φορτιστή είναι κατεστραμμένο, ζητήστε το να το επισκευάσει το Σέρβις ή από
παρόμοιο εξουσιοδοτημένο άτομο για να αποφύγετε οποιονδήποτε κίνδυνο.
• Το τροφοδοτικό πρέπει να αντικατασταθεί με νέο σε περίπτωση δυσλειτουργίας, γιατί αυτό το
τροφοδοτικό δεν επισκευάζεται.
• Η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με
μειωμένη σωματική, αισθητηριακή ή διανοητική ικανότητα. Άτομα που δεν έχουν διαβάσει το
εγχειρίδιο, εκτός εάν έχουν λάβει εξηγήσεις από άτομο υπεύθυνο για την ασφάλεια και την επίβλεψή
τους, δεν θα πρέπει να χρησιμοποιούν αυτή τη μονάδα. Τα παιδιά πρέπει να παρακολουθούνται για
να διασφαλιστεί ότι δεν παίζουν με τη μονάδα.
• Η συσκευή δεν πρέπει να εκτίθεται σε νερό που στάζει ή πιτσιλίζει.
• Να αφήνετε πάντα μια ελάχιστη απόσταση 10 cm γύρω από τη μονάδα για να εξασφαλίσετε επαρκή
αερισμό.
• Σε πλήρη ένταση, η παρατεταμένη ακρόαση της φορητής συσκευής ήχου μπορεί να βλάψει την
ακοή του χρήστη και να προκαλέσει προβλήματα ακοής (προσωρινή ή μόνιμη κώφωση, υπερακουσία).
Επομένως, συνιστούμε να μην χρησιμοποιείτε αυτήν τη φορητή συσκευή ήχου σε υψηλή ένταση ήχου
και όχι περισσότερο από μία ώρα την ημέρα σε μέτρια ένταση ήχου.

Παρέμβολές
Όλες οι ασύρματες συσκευές είναι επιρρεπείς σε παρεμβολές που μπορεί να επηρεάσουν την
απόδοσή τους.

Απενεργοποιήστε την κινητή συσκευή όπου δεν επιτρέπεται η χρήση κινητών συσκευών ή όπου
υπάρχει κίνδυνος πρόκλησης παρεμβολών ή κινδύνου, για παράδειγμα σε αεροσκάφος, κοντά σε
χώρους ιατρικού εξοπλισμού, καυσίμων, χημικών ή ανατινάξεων.

Παιδιά
Φυλάξτε τη συσκευή σας σε ασφαλές μέρος, μακριά από μικρά παιδιά. Η συσκευή περιέχει μικρά
εξαρτήματα που ενδέχεται να παρουσιάζουν κίνδυνο πνιγμού.

Περιεχόμενα
1* πικ-απ με δυο εξωτερικά ηχεία
1* καπάρι με δυο γαντζάκια ασφάλισης
1* τροφοδοτικό（12V,2A）
1* οδηγίες χρήσης
1* κάρτα εγγύησης

Λειτουργίες
• 3 ταχύτητες (33 1/3, 45 και 78 σ.α.λ.)
• Δύο εξωτερικά ηχεία 4 ιντσών (2 X 10W)
• Υψηλής ποιότητας κεραμικό φυσίγγιο που παράγει λεπτομερή ήχο
• Μηχανισμός πικάπ με ιμάντα
• Μεγάλη πιατέλα με λειτουργία AUTO-STOP
• Παίξτε δίσκους 7", 10" & 12".
• Λειτουργία Bluetooth
• Αναπαραγωγή και κωδικοποίηση USB.
• Εγγραφή από PHONO/Bluetooth σε μονάδα USB
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Περιγραφή προϊόντος
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1. Ηχείο
2. Κάλυμμα σκόνης
3. Κύριο σώμα
4. Κουμπί ελέγχου έντασης
5. Ενδεικτική λυχνία
6. Πιατέλα
7. Διέλευση με κοχλία
8. Σηκώστε το μοχλό
9. Κλειδαριά για τον βραχίονα
10. Επιλογέας ταχύτητας (33 1/3, 45 και 78 σ.α.λ.)
11. Βραχίονας
12. Φυσίγγιο με γραφίδα
13. Αντάπτορας 45 σ.α.λ
14. Προηγούμενο κομμάτι
15. Επόμενο κομμάτι
16. Αναπαραγωγή/Παύση, Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση, Κουμπί Διαγραφής
17. Κουμπί λειτουργίας: Bluetooth/PHONO, Εγγραφή
18. Θύρα USB (Η μέγιστη υποστήριξη μονάδας USB 2.0 των 32 GB)
19. Υποδοχή τροφοδοσίας DC (12V, 2A)
20. Έξοδος ηχείου-Αριστερό κανάλι
21. Υποδοχή ηχείου-Δεξί κανάλι

Προσαρμόστε το καπάκι
Ανατρέξτε στις παρακάτω οδηγίες:
1. Τοποθετήστε τον αρθρωτό σφιγκτήρα στη θέση της
υποδοχής του καλύμματος σκόνης στη σωστή
κατεύθυνση (Οι μεντεσέδες βρίσκονται στο εξάρτημα).
2. Στη συνέχεια, τοποθετήστε το κάλυμμα σκόνης στο
περιστρεφόμενο δίσκο, σημειώστε ότι ο σφιγκτήρας
μεντεσέδων πρέπει να είναι ευθυγραμμισμένος με τη
βάση του μεντεσέ στο περιστρεφόμενο δίσκο. Προσέχετε
κατά την τοποθέτηση και μην πιέζετε πολύ δυνατά

Αποσυσκευάστε και ρυθμίστε
1. Αφαιρέστε προσεκτικά το περιστρεφόμενο δίσκο από τη συσκευασία και αφαιρέστε όλο το υλικό
συσκευασίας.
2. Ξετυλίξτε το καλώδιο τροφοδοσίας του μετασχηματιστή AC και επεκτείνετε το σε όλο του το μήκος.
3. Τοποθετήστε το περιστρεφόμενο δίσκο σε μια σταθερή, επίπεδη επιφάνεια κοντά σε μια πρίζα AC
και μακριά από ισχυρά μαγνητικά πεδία.
4. Συνδέστε το καλώδιο ρεύματος στην πρίζα AC.
5. Αφαιρέστε το αδιαφανές λευκό πλαστικό κάλυμμα της γραφίδας από τη γραφίδα του φωνογράφου
σύροντάς το προς την κατεύθυνση του βέλους.
6. Να είστε προσεκτικοί και ήρεμοι όταν αφαιρείτε αυτό το κάλυμμα της γραφίδας, καθώς η ζημιά στη
γραφίδα δεν καλύπτεται από την εγγύηση.
7. Αφαιρέστε το στριφτό δέσιμο που συγκρατεί τον μοχλό κατά τη διάρκεια της διαδικασίας.
8. Απελευθερώστε την ασφάλιση του μοχλού βραχίονα μπράτσου.
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ!
ΜΕΤΑΦΟΡΑ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
1. Για την προστασία του περιστρεφόμενου δίσκου από ζημιές κατά τη μεταφορά, μια
ασημένια βίδα μεταφοράς βρίσκεται πάνω δεξιά στην πλατφόρμα του πικάπ.
2. Πριν παίξετε, χρησιμοποιήστε ένα κατσαβίδι για να περιστρέψετε τη βίδα μεταφοράς
προς τη φορά των δεικτών του ρολογιού (βίδα προς τα κάτω) εντελώς για να ξεκλειδώσετε
το περιστρεφόμενο δίσκο.
3. Για να κλειδώσετε ξανά το περιστρεφόμενο τραπέζι για μεταφορά, γυρίστε τη βίδα
αριστερόστροφα

Αρχική ρύθμιση

ΣΥΝΔΕΣΗ ΔΙΚΤΥΟΥ
Βεβαιωθείτε ότι η τάση δικτύου του σπιτιού σας αντιστοιχεί στην τάση λειτουργίας της
μονάδας. Η μονάδα σας είναι έτοιμη να συνδεθεί σε τάση δικτύου 12V 2A προσαρμογέα
DC
ΣΥΝΔΕΣΗ ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΥ ΗΧΕΙΟΥ
Το εξωτερικό ηχείο συνδέεται στην υποδοχή εξόδου ηχείου (SPK OUT) του πικάπ.
Το Μαύρο βύσμα στην είσοδο καναλιού R/L.

Αναπαραγωγή εγγραφής
Σημαντικό: Για να αποφύγετε ζημιά στη γραφίδα, βεβαιωθείτε ότι το παρεχόμενο
προστατευτικό της γραφίδας είναι στη θέση του κάθε φορά που τοποθετείτε, μετακινείτε
και καθαρίζετε το περιστρεφόμενο δίσκο.
• Ενεργοποιήστε τη μονάδα και ρυθμίστε την ένταση στο κατάλληλο επίπεδο.
• Πατήστε το κουμπί Mode στη λειτουργία PHONO (η προεπιλεγμένη λειτουργία
εκκίνησης είναι Bluetooth).
• Βεβαιωθείτε ότι έχετε αφαιρέσει το κάλυμμα της γραφίδας από τη γραφίδα και ότι έχετε
απελευθερώσει το κλείδωμα του βραχίονα.
• Επιλέξτε την απαιτούμενη ταχύτητα χρησιμοποιώντας τον διακόπτη επιλογής ταχύτητας.
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• Σπρώξτε τον μοχλό ανύψωσης προς τα πάνω για να σηκώσετε το μπράτσο και στη
συνέχεια μετακινήστε τον απαλά στην επιθυμητή θέση πάνω από την εγγραφή. Η πιατέλα
θα αρχίσει να περιστρέφεται όταν ο μπράτσος του βραχίονα μετακινηθεί προς τον δίσκο.
Σπρώξτε τον μοχλό ανύψωσης προς τα εμπρός για να χαμηλώσετε αργά το μπράτσο στην
επιθυμητή θέση στην εγγραφή. Ο δίσκος θα αρχίσει να παίζει.
• Όταν ολοκληρωθεί η εγγραφή, πιέστε τον μοχλό ανύψωσης προς τα πίσω για να
σηκώσετε το μπράτσο και μετακινήστε το απαλά πίσω στη θέση ηρεμίας.
• Όταν ολοκληρώσετε την αναπαραγωγή δίσκων, ασφαλίστε το κλείδωμα του βραχίονα
για να το προστατέψετε από τυχαία κίνηση. Αποσυνδέστε το από το τροφοδοτικό εάν δεν
πρόκειται να το χρησιμοποιήσετε για λίγο.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
1. Αυτή η μονάδα έχει σχεδιαστεί με λειτουργία AUTO STOP για το PHONO. Ο δίσκος
βινυλίου θα σταματήσει αυτόματα όταν παίξει μέχρι το τέλος.
2. Η λειτουργία AUTO STOP ισχύει για τους περισσότερους δίσκους βινυλίου 33 1/3 RPM.
Μερικοί δίσκοι βινυλίου, π.χ. 45 RPM, θα σταματήσει πριν τελειώσει η αναπαραγωγή.

Λειτουργία Bluetooth
Ενεργοποιήστε το περιστρεφόμενο πιάτο και βεβαιωθείτε ότι ο τονοειδής βραχίονας
βρίσκεται σε θέση ξεκούρασης.
Το πικάπ θα απελευθερώσει έναν προτροπή για να υποδείξει την εισαγωγή της
λειτουργίας Bluetooth.
Ανοίξτε την επιλογή Bluetooth στο smartphone σας και αναζητήστε τη συσκευή Bluetooth
"ATT-240SP".
Μόλις συνδεθείτε, θα ακούσετε έναν προτροπή από το πικάπ.
Πατήστε σύντομα το κουμπί / για αναπαραγωγή του προηγούμενου ή του
επόμενου κομματιού.
Πατήστε το κουμπί για αναπαραγωγή/παύση του κομματιού. Κάντε διπλό κλικ σε
αυτό το κουμπί για να αποσυνδέσετε το Bluetooth, το πικάπ θα απελευθερώσει έναν τόνο
προτροπής. Πατήστε και κρατήστε πατημένο αυτό το κουμπί για να ενεργοποιήσετε την
κατάσταση αναμονής.

Λειτουργία USB
• Ενεργοποιήστε τη μονάδα και ρυθμίστε την ένταση στο κατάλληλο επίπεδο.
• Η μέγιστη χωρητικότητα του USB stick που μπορεί να χρησιμοποιηθεί είναι 32 GB.
• Πατήστε το κουμπί Mode στη λειτουργία USB, τοποθετήστε ένα USB stick στη θύρα USB,
η αναπαραγωγή μουσικής θα ξεκινήσει αυτόματα.
• Πατήστε σύντομα το κουμπί / για αναπαραγωγή του προηγούμενου ή του
επόμενου κομματιού. Κάντε διπλό κλικ σε αυτά τα δύο κουμπιά για να επιλέξετε τον
προηγούμενο/επόμενο φάκελο στο USB για αναπαραγωγή (μη έγκυρη λειτουργία εάν δεν
υπάρχουν πολλοί φάκελοι στη συσκευή).
• Πατήστε το κουμπί για έναρξη/παύση της αναπαραγωγής. Πατήστε και κρατήστε
πατημένο αυτό το κουμπί για να ενεργοποιήσετε την κατάσταση αναμονής.

Εγγραφή από τηλέφωνο/Bluetooth σε USB
• Συνδέστε ένα USB stick στη θύρα USB του πικάπ.
• Τοποθετήστε έναν δίσκο βινυλίου στην πιατέλα ή συνδέστε τη συσκευή σας Bluetooth με
επιτυχία.
• Πατήστε το κουμπί «MODE/REC», μεταβείτε σε λειτουργία PHONO ή λειτουργία
Bluetooth.
• Για να ξεκινήσετε την εγγραφή, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί «MODE/REC»
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για περίπου 2 δευτερόλεπτα, το μπιπ υποδεικνύει εγγραφή.
• Όταν ολοκληρώσετε την εγγραφή, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί
«MODE/REC» ξανά για 2 δευτερόλεπτα. Δύο μπιπ υποδηλώνουν το τέλος της εγγραφής.
Τα ηχογραφημένα τραγούδια θα βρίσκονται στο φάκελο "RECORD" στο USB stick σας.
• Για να ηχογραφήσετε περισσότερα τραγούδια, επαναλάβετε τα παραπάνω βήματα.
• Για να διαγράψετε κομμάτια από το USB stick, πατήστε και κρατήστε πατημένο το
κουμπί "MODE/REC" ή για περίπου 2 δευτερόλεπτα, θα παίξει το πρώτο τραγούδι
ηχογράφησης. Κάντε διπλό κλικ στο κουμπί PLAY/PAUSE, το κομμάτι που παίζει θα
διαγραφεί, ένα μπιπ υποδεικνύει ότι το κομμάτι έχει διαγραφεί.
• Το ηχογραφημένο κομμάτι θα είναι σε διφωνικό ήχο.

Σημείωση: Για συμμόρφωση με τους κανόνες εξοικονόμησης ενέργειας CE (ERP2), εάν δεν
ακούγεται μουσική, το πικάπ θα απενεργοποιηθεί αυτόματα χωρίς περαιτέρω οδηγίες ή
σήμα μετά από 15 λεπτά.

Συντήρηση
ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΒΕΛΟΝΑΣ
Βγάλτε τη γραφίδα
1. Τραβήξτε απαλά το μπροστινό άκρο της βελόνας.
2. Τραβήξτε τη βελόνα προς τα εμπρός.
3. Βγάλτε έξω και αφαιρέστε.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Ακολουθείστε την αντίθετη διαδικασία για να τοποθετήσετε τη βελόνα.

Τεχνικά χαρακτηριστικά
• Ονομαστική τάση: 12V,2A
• Ισχύς εξόδου: 2 x 10W RMS
• Κατανάλωση ρεύματος: 24W
• Θύρα USB: έως 32 GB
• Έκδοση BT: 5.3
• Συχνότητα Bluetooth 2.400 – 2.483 GHz
• Ισχύς εκπομπής καναλιού BT: 6 dbm
• Εμβέλεια Bluetooth: 10m
• Προσαρμογέας: ΕΙΣΟΔΟΣ: AC 100-240V ~50/60Hz 0,35A / OUTPUT: DC 12V 2A
• Συχνότητα: 100Hz-10KHz
• Μέγεθος μονάδας ηχείων: 105 mm; 4Ω15W
• Υποστηριζόμενα αρχεία: MP3, WMA, WAV
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Επίλυση προβλημάτων

Πρόβλημα Επίλυση

Δεν ανάβει η συσκευή
Σιγουρευτείτε ότι το καλώδιο συνδέθηκε σωστά και
ενεργοποιήσατε τη συσκευή.

Δεν υπάρχει ήχος
Γυρίστε δεξιόστροφα το πλήκτρο έντασης για αύξηση
έντασης.

Δεν αναπαράγεται η εγγραφή
Σιγουρευτείτε ότι επιλέξατε τη λειτουργία phono.

Σιγουρευτείτε ότι επιλέξατε τη σωστή ταχύτητα
(33 1/3, 45 or 78 RPM).

Δεν αναπαράγει η συσκευή USB
Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή μνήμης είναι σωστά
εισάγεται στη θύρα USB και
έχει επιλεγεί η σωστή λειτουργία.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Εάν δεν είναι δυνατή η κανονική λειτουργία, αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας από
την πρίζα και συνδέστε το ξανά.

ΔΙΑΘΕΣΗ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ ΚΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟΥ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ
Αυτό το σύμβολο στο προϊόν ή στη συσκευασία σημαίνει ότι το προϊόν δεν
πρέπει να αντιμετωπίζεται ως οικιακά απόβλητα. Μην πετάτε σκουπίδια στο
τέλος της ζωής του, αλλά μεταφέρετέ το σε κέντρο συλλογής για
ανακύκλωση. Με αυτόν τον τρόπο θα βοηθήσετε στην προστασία του
περιβάλλοντος και θα είστε σε θέση να αποτρέψετε τυχόν αρνητικές
συνέπειες που θα είχε στο περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία. Για να
βρείτε το πλησιέστερο κέντρο συλλογής:
- Επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές.

- Πρόσβαση στον ιστότοπο: www.soundstar.gr;
- Ζητήστε πρόσθετες πληροφορίες από το κατάστημα όπου αγοράσατε το
προϊόν.

DISTRIBUTOR:
SOUNDSTAR, Α’ Παρ. Ανθοκήπων 14, 56429, Νέα Ευκαρπία, Θεσσαλονίκη, 0030 2310 689333-7

www.soundstar.gr
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Грамофон с 2 външни високоговорителя

ATT-240SP

РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА

BG - БЪЛГАРСКИ

HS
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Инструкции за безопасност
Прочетете тези инструкции за безопасност, преди да използвате уредбата, и ги запазете за
бъдещи справки.
 Ако кабелът на зарядното устройство е повреден, той трябва да бъде ремонтиран от

сервизния отдел или от лице с подобна квалификация, за да се избегне всякаква опасност.
 В случай на неизправност захранването трябва да се замени с ново, тъй като това захранване

не може да се ремонтира.
 Устройството не е предназначено за използване от лица (включително деца) с намалени

физически, сетивни или умствени способности. Лица, които не са прочели ръководството,
освен ако не са били инструктирани за това от лице, отговорно за тяхната безопасност и
надзор, не трябва да използват това устройство. Децата трябва да бъдат наблюдавани, за да
се гарантира, че няма да си играят с устройството.

 Устройството не трябва да се излага на вода или пръски от вода.
 Винаги оставяйте минимално разстояние от 10 см около уреда, за да осигурите достатъчна

вентилация.
 Продължителното слушане на пълна сила на звука може да увреди слуха на потребителя и да

причини други проблеми (временна или постоянна глухота, хиперакузис). Ето защо
препоръчваме да не използвате това преносимо аудиоустройство при висока сила на звука и
не повече от един час на ден при средна сила на звука.

Интерференция
Всички безжични устройства са податливи на смущения, които могат да повлияят на работата им.

Изключвайте устройство на места, където използването на мобилни устройства не е разрешено
или където има риск от смущения или опасности, например на борда на самолет, в близост до
медицинско оборудване, гориво, химикали или места с експлозия.

Деца
Съхранявайте устройството на безопасно място, където малки деца нямат достъп до него.
Устройството съдържа малки части, които могат да представляват опасност от задушаване.

Съдържание на опаковката
1* Грамофон с два външни високоговорителя
1 * Защитен капак с панта
1* Адаптер (12V, 2A)
1 * Ръководство за потребителя
1 * Гаранционна карта

Функции:
 3 скорости (33 1/3, 45 и 78 об./мин)
 Два мощни 4-инчови външни високоговорителя (2 X 10W)
 Висококачествена керамична касета възпроизвежда детайлен звук
 Въртящ се механизъм с ремъчно задвижване
 Голяма плоча с функция AUTO-STOP
 Възпроизвеждане на плочи с размери 7", 10" и 12"
 Функция Bluetooth
 Възпроизвеждане и копиране от USB;
 Запис от PHONO/Bluetooth на USB устройство
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Описание на продукта

1. Говорител
2. Защитно покритие
3. Основно устройство
4. Копче за регулиране на силата на звука
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5. Индикаторна светлина
6. Поставка за плоча
7. Транспортен винт
8. Лост за повдигане на рамото
9. Заключване на рамото
10. Избор на скорост ( 33 1/3, 45 и 78 об./мин)
11. Рамо
12. Накрайник Stylus
13. Адаптер 45 RPM
14. Предишна песен
15. Следваща песен
16. Бутон за възпроизвеждане/пауза, включване/изключване, изтриване
17. Бутон за режим: Bluetooth/PHONO, Запис
18. USB порт (Максимална поддръжка на 32GB USB 2.0 устройство)
19. Щепсел за постоянен ток (12V, 2A)
20. Изходен порт за високоговорител - ляв канал
21. Изходен порт за високоговорител - десен канал

Монтиране на защитния капак
Моля, обърнете внимание на следните инструкции:
1. Монтирайте щипката на пантата в отвора в правилната

позиция (пантата се намира в кутията за аксесоари).
2. След това монтирайте капака за прах на устройството;

щипката на пантата трябва да е подравнена с основата на
пантата на устройството. Внимавайте при монтажа и не
натискайте прекалено силно.

Разопаковане и конфигуриране
1. Внимателно извадете грамофона от кутията и отстранете всички опаковъчни материали.
2. Развийте захранващия кабел на адаптера за променлив ток и го изпънете до пълната му

дължина.
3. Поставете грамофона на стабилна, равна повърхност в близост до контакт за променлив ток и

далеч от силни магнитни полета.
4. Включете захранващия кабел в контакта за променлив ток.
5. Свалете непрозрачната бяла пластмасова капачка на накрайника Stylus от рамото, като я

плъзнете в посока на стрелката.
6. Бъдете внимателни и предпазливи, когато сваляте капака, тъй като повредата на иглата не се

покрива от гаранцията.
7. Отстранете връвта, която държи рамото по време на транспортиране.
8. Освободете блокажа на рамото.

ВАЖНО!
ТРАНСПОРТИРАНЕ НА СИСТЕМАТА
1. За да предпазите устройството от повреда по време на транспортиране, в горната дясна част

на възпроизвеждащата платформа е разположен сребрист предпазен винт.
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2. Преди да започнете възпроизвеждането, използвайте отвертка, за да отстраните винта по
посока на часовниковата стрелка (винтът се завърта надолу), за да отключите грамофона.

3. За да застопорите отново повдигача при транспортиране, завъртете винта обратно на
часовниковата стрелка.

Първоначална настройка
МРЕЖОВА ВРЪЗКА
Уверете се, че мрежовото напрежение в дома ви съответства на работното напрежение на уреда.
Вашият уред е готов за свързване към електрическата мрежа с помощта на адаптер за постоянен
ток 12V 2A .

СВЪРЗВАНЕ НА ВЪНШЕН ВИСОКОГОВОРИТЕЛ
Външният високоговорител се свързва към порта SPK OUT на грамофона.
Поставете черния конектор в порта на канала R/L.

Възпроизвеждане на записи
Важно: За да не повредите иглата Stylus, се уверете, че защитната ѝ капачка е на мястото си,
когато инсталирате, премествате или почиствате устройството.
 Включете устройството и настройте силата на звука на подходящо ниво.
 Натиснете бутона Mode (Режим) за функцията PHONO (по подразбиране началният режим е

Bluetooth).
 Не забравяйте да свалите капака на иглата и да отключите рамото.
 Изберете скоростта с помощта на селектора за скорост.

 Натиснете лоста за повдигане на рамото нагоре, за да повдигнете рамото, след което
внимателно го преместете в желаната позиция над плочата. Плочата ще започне да се върти,
когато рамото бъде преместено. Пуснете лоста за повдигане на рамото надолу, за да спуснете
бавно рамото до желаната позиция върху плочата. Грамофонът ще започне да възпроизвежда
музика.

 След като приключите със слушането, натиснете лоста за повдигане назад, за да повдигнете
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рамото и внимателно го върнете в положение на покой.
 Когато приключите със слушането, активирайте заключването на рамото, за да го предпазите

от случайно движение. Изключете устройството от електрическата мрежа, ако няма да го
използвате за по-дълъг период от време.

ЗАБЕЛЕЖКА:
1. Това устройство е проектирано с функцията AUTO STOP за режима PHONO. Виниловата плоча

ще спре автоматично, когато бъде възпроизведена докрай.
2. Функцията AUTO STOP (Автоматично спиране) се прилага за повечето винилови плочи със

скорост 33 1/3 оборота в минута. Някои винилови плочи, напр. 45RPM, ще спрат преди края
на възпроизвеждането.

Функция Bluetooth
 Включете устройството и се уверете, че рамото е на поставката си.
 Грамофонът ще издаде звуков сигнал, че влиза в режим Bluetooth.
 Отворете опцията Bluetooth на смартфона си и потърсете Bluetooth устройството "ATT-240SP".
 След като се свържете, ще чуете звуков сигнал от грамофона.
 Натиснете кратко бутона / , за да възпроизведете предишната или следващата песен.
 Натиснете бутона , за да възпроизведете/спрете песента. Натиснете два пъти този бутон,

за да изключите функцията Bluetooth, устройството ще издаде звуков сигнал. Натиснете и
задръжте този бутон, за да активирате режим на готовност.

Функция за възпроизвеждане с USB
 Включете устройството и настройте силата на звука на подходящо ниво.
 Максималният капацитет на USB паметта, която може да се използва, е 32 GB.
 Натиснете бутона Mode (Режим), за да преминете в режим USB, поставете USB памет в USB

порта и възпроизвеждането на музика ще започне автоматично.
 Натиснете кратко бутона / , за да възпроизведете предишната или следващата песен.

Натиснете два пъти тези два бутона, за да изберете предишната/следващата папка на USB,
която да бъде възпроизведена (невалидна операция, ако на устройството няма повече
папки).

 Натиснете бутона , за да стартирате/ спрете възпроизвеждането. Натиснете и задръжте
този бутон, за да активирате режим на готовност.

Запис от Phono/Bluetooth на USB устройство
 Свържете USB памет към USB порта на устройството.
 Поставете винилова плоча върху грамофона или свържете Bluetooth устройство.
 Натиснете бутона "MODE/REC", за да превключите на режим PHONO или Bluetooth.
 За да започнете запис, натиснете и задръжте бутона "MODE/REC" за около 2 секунди,

звуковият сигнал показва запис.
 Когато завършите записа, натиснете и задръжте отново бутона "MODE/REC" за 2 секунди. Два

звукови сигнала показват края на записа. Записаните песни ще бъдат разположени в папката
"RECORD" на USB паметта.

 За да запишете повече песни, повторете стъпките по-горе.
 За да изтриете песни от USB паметта, натиснете и задръжте бутона "MODE/REC" за около 2

секунди, ще се възпроизведе първата записана песен. Натиснете два пъти бутона PLAY/PAUSE
и възпроизвежданата песен ще бъде изтрита, звуков сигнал показва, че песента е изтрита.

 Записаното произведение ще бъде в дуофоничен звук.

Забележка: За да се спазят правилата на ЕО за пестене на енергия (ERP2), ако не се
възпроизвежда музика, устройството ще се изключи автоматично след 15 минути без
допълнителни инструкции или сигнали.



30

Поддръжка
СМЯНА НА ИГЛАТА STYLUS
Отстраняване на иглата Stylus
1. Внимателно издърпайте предния край на иглата.
2. Издърпайте иглата напред.
3. Издърпайте и махнете.

ЗАБЕЛЕЖКА :
Изпълнете горните стъпки в обратен ред, за да инсталирате нова игла Stylus.

Технически данни
 Номинално напрежение: 12V, 2A
 Изходна мощност: 2 x 10W RMS
 Консумация на енергия: 24W
 USB порт: до 32GB
 BT версия: 5.3
 Честота на Bluetooth 2,400 - 2,483 GHz
 Мощност на предаване на канала BT: 6 dbm
 Обхват на Bluetooth: 10 м
 Адаптер: ВХОД: AC 100-240V ~50/60Hz 0,35A / ИЗХОД: DC 12V 2A
 Честота: 100Hz-10KHz
 Размер на високоговорителя: 105 мм; 4Ω15W
 Поддържани файлове: MP3, WMA, WAV

Отстраняване на неизправности

Проблем Решение

Устройството не се стартира
Уверете се, че захранващият кабел на устройството е включен
в подходящ електрически контакт и че електрическият контакт
работи нормално.

Няма звук
Завъртете копчето за сила на звука по посока на
часовниковата стрелка, за да увеличите силата на звука.

Виниловата плоча не може да
бъде възпроизведена

Уверете се, че е избрана функцията за грамофонни плочи.
Уверете се, че сте избрали правилната скорост
(33 1/3, 45 или 78 об/мин).

Нищо не може да се
възпроизвежда чрез USB
устройството

Уверете се, че устройството с памет е правилно поставено в
USB порта и е избрана правилната функция.

ЗАБЕЛЕЖКА: Ако грамофонът не може да работи нормално, изключете захранващия кабел от
контакта и го включете отново.
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ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ЕЛЕКТРИЧЕСКО И ЕЛЕКТРОННО ОБОРУДВАНЕ

Този символ върху продукта или върху опаковката означава, че
продуктът не трябва да се третира като обикновен битов отпадък. В края
на експлоатационния му период не го изхвърляйте заедно с битовите
отпадъци, а го занесете в пункт за събиране на отпадъци за
рециклиране. Това ще спомогне за опазването на околната среда и ще
предотврати всякакви отрицателни последици за околната среда и
човешкото здраве.
За да намерите най-близкия център за събиране на отпадъци:
- Се свържете с местните власти
- Посетете уебсайта http://www.damtn.government.bg
-Поискайте допълнителна информация от магазина, в който сте закупили
продукта..

ВНОСИТЕЛ: SC INTERVISION TRADING-RO SRL
Bld. I.C Brătianu, nr. 48-52, corp A, etaj. 5,
camera 504-505, oras Pitesti, judet Arges, Romania
Пощенски код: 110121
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Gramofon z 2 głośnikami zewnętrznymi

ATT-240SP

INSTRUKCJA OBSŁUGI

I PL - POLSKI

HS
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Instrukcje bezpieczeństwa
Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy przeczytać niniejsze instrukcje bezpieczeństwa i
zachować je na przyszłość.
 Jeśli kabel ładowarki jest uszkodzony, musi zostać naprawiony przez serwis lub osobę o podobnych

kwalifikacjach, aby uniknąć zagrożenia.
 Zasilacz musi zostać wymieniony na nowy w przypadku awarii, ponieważ nie można go naprawić.
 Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych

zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych. Osoby, które nie zapoznały się z niniejszą
instrukcją, o ile nie zostały poinstruowane przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo i
nadzór, nie mogą korzystać z tego urządzenia. Dzieci powinny być nadzorowane, aby nie bawiły się
urządzeniem.

 Urządzenie nie może być narażone na działanie kapiącej lub pryskającej wody.
 Zawsze należy pozostawić co najmniej 10 cm odstępu wokół urządzenia, aby zapewnić

wystarczającą wentylację.
 Słuchanie z pełną głośnością przez długi czas może uszkodzić słuch użytkownika i spowodować inne

problemy (tymczasową lub trwałą głuchotę, nadwrażliwość słuchową). Dlatego zalecamy, aby nie
używać tego przenośnego urządzenia audio przy wysokim poziomie głośności i nie więcej niż jedną
godzinę dziennie przy średnim poziomie głośności.

Zakłócenia
Wszystkie urządzenia bezprzewodowe są podatne na zakłócenia, które mogą wpływać na ich
wydajność.

Wyłącz urządzenie mobilne w miejscach, w których korzystanie z urządzeń mobilnych jest
niedozwolone lub w których istnieje ryzyko spowodowania zakłóceń lub zagrożeń, np. na pokładzie
samolotu, w pobliżu sprzętu medycznego, paliwa, chemikaliów lub miejsc eksplozji.

Dzieci
Urządzenie należy przechowywać w bezpiecznym miejscu, niedostępnym dla małych dzieci. Urządzenie
zawiera małe części, które mogą stwarzać ryzyko zadławienia.

Zawartość opakowania
1* Gramofon z dwoma głośnikami zewnętrznymi
1 * Pokrywa ochronna z zawiasem
1* Zasilacz (12 V, 2 A)
1 * Instrukcja obsługi
1 * Karta gwarancyjna

Funkcje:
 3 prędkości (33 1/3, 45 i 78 RPM)
 Dwa potężne 4-calowe głośniki zewnętrzne (2 X 10W)
 Wysokiej jakości ceramiczna wkładka zapewnia szczegółowy dźwięk
 Mechanizm obrotowy napędzany paskiem
 Duży talerz z funkcją AUTO-STOP
 Odtwarzanie płyt 7", 10" i 12"
 Funkcja Bluetooth
 Odtwarzanie i kopiowanie przez USB;
 Nagrywanie z PHONO/Bluetooth na dysk USB
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Opis produktu

1. Głośnik
2. Osłona ochronna
3. Jednostka główna
4. Pokrętło regulacji głośności
5. Lampka kontrolna
6. Talerz gramofonu
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7. Śruba transportowa
8. Dźwignia podnoszenia ramienia
9. Blokada ramienia
10. Przełącznik prędkości ( 33 1/3, 45 i 78 RPM)
11. Ramię
12. Wkładka gramofonowa z igłą Stylus
13. Adapter 45 obr.
14. Poprzedni utwór
15. Następny utwór
16. Przycisk odtwarzania/wstrzymywania, włączania/wyłączania, usuwania
17. Przycisk trybu: Bluetooth/PHONO, Nagrywanie
18. Port USB (maksymalna obsługa dysków USB 2.0 o pojemności 32 GB)
19. Wtyczka zasilania DC (12 V, 2 A)
20. Gniazdo wyjściowe głośnika lewego kanału
21. Gniazdo wyjściowe głośnika - prawy kanał

Montaż osłony ochronnej
Prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami:
1. Zamontuj zacisk zawiasu w otworze we właściwej pozycji

(zawiasy znajdują się w pudełku z akcesoriami).
2. Następnie zainstaluj osłonę przeciwpyłową na urządzeniu;

zacisk zawiasu powinien być wyrównany z podstawą zawiasu
na urządzeniu. Zachowaj ostrożność podczas montażu i nie
dociskaj zbyt mocno.

Rozpakowywanie i konfiguracja
1. Ostrożnie wyjmij gramofon z pudełka i usuń wszystkie materiały opakowaniowe.
2. Odwiń przewód zasilający zasilacza AC i rozciągnij go do pełnej długości.
3. Umieść gramofon na stabilnej, płaskiej powierzchni w pobliżu gniazda zasilania i z dala od silnego

pola magnetycznego.
4. Podłącz przewód zasilający do gniazda sieciowego.
5. Zdejmij nieprzezroczystą białą plastikową nasadkę wkładki gramofonowej z ramienia, przesuwając

ją w kierunku strzałki.
6. Zachowaj ostrożność i rozwagę podczas zdejmowania pokrywy, ponieważ uszkodzenie igły nie jest

objęte gwarancją.
7. Usunąć sznurek zabezpieczający ramię podczas transportu.
8. Zwolnij blokadę ramienia.

WAŻNE!
TRANSPORT SYSTEMU
1. Aby zabezpieczyć urządzenie przed uszkodzeniem podczas transportu, w prawym górnym rogu

panelu odtwarzania znajduje się srebrna śruba zabezpieczająca.
2. Przed rozpoczęciem odtwarzania należy użyć śrubokręta, aby odkręcić śrubę, zgodnie z ruchem

wskazówek zegara (śruba obraca się w dół), aby odblokować gramofon.
3. Aby ponownie zablokować gramofon na czas transportu, należy przekręcić śrubę w kierunku

przeciwnym do ruchu wskazówek zegara.
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Konfiguracja początkowa
POŁĄCZENIE SIECIOWE
Upewnij się, że napięcie sieciowe w Twoim domu odpowiada napięciu roboczemu urządzenia.
Urządzenie jest gotowe do podłączenia do sieci zasilającej za pomocą zasilacza DC 12V 2A.

PODŁĄCZENIE GŁOŚNIKA ZEWNĘTRZNEGO
Głośnik zewnętrzny podłącza się do portu SPK OUT gramofonu.
Podłącz czarne złącze do portu kanału R/L.

Odtwarzanie nagrań
Ważne: Aby uniknąć uszkodzenia igły Stylus, upewnij się, że jej osłona znajduje się na swoim miejscu
podczas instalacji, przenoszenia lub czyszczenia urządzenia.
 Włącz urządzenie i ustaw głośność na odpowiednim poziomie.
 Naciśnij przycisk trybu dla funkcji PHONO (domyślny tryb uruchamiania to Bluetooth).
 Pamiętaj, aby zdjąć osłonę igły i odblokować ramię.
 Wybierz prędkość za pomocą przełącznika prędkości.

 Popchnij dźwignię podnoszenia ramienia w górę, aby podnieść ramię, a następnie delikatnie
przesuń ramię do żądanej pozycji nad płytą. Płyta zacznie się obracać po przesunięciu ramienia.
Puść dźwignię podnoszenia ramienia, aby powoli opuścić ramię do żądanej pozycji na płycie. Płyta
zacznie odtwarzać muzykę.

 Po zakończeniu nagrywania popchnij dźwignię podnoszenia do tyłu, aby podnieść ramię i delikatnie
przesuń je z powrotem do pozycji spoczynkowej.

 Po zakończeniu słuchania aktywuj blokadę ramienia, aby zabezpieczyć je przed przypadkowym
poruszeniem. Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy odłączyć je od zasilania.

UWAGA:
1. To urządzenie jest wyposażone w funkcję AUTO STOP dla trybu PHONO. Płyta winylowa zostanie

automatycznie zatrzymana po zakończeniu odtwarzania.
2. Funkcja AUTO STOP ma zastosowanie do większości płyt winylowych 33 1/3 RPM. Niektóre płyty

winylowe, np. 45RPM, zatrzymują się przed zakończeniem odtwarzania.

Funkcja Bluetooth
 Włącz urządzenie i upewnij się, że ramię znajduje się na podstawie.
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 Odbiornik wyemituje sygnał dźwiękowy, aby zasygnalizować wejście Bluetooth.
 Otwórz opcję Bluetooth w smartfonie i wyszukaj urządzenie Bluetooth "ATT-240SP".
 Po nawiązaniu połączenia usłyszysz sygnał dźwiękowy.
 Krótko naciśnij przycisk / , aby odtworzyć poprzedni lub następny utwór.
 Naciśnij przycisk , aby odtworzyć/ wstrzymać utwór. Naciśnij dwukrotnie ten przycisk, aby

odłączyć funkcję Bluetooth; urządzenie wyemituje sygnał dźwiękowy. Naciśnij i przytrzymaj ten
przycisk, aby włączyć tryb gotowości.

Funkcja odtwarzania USB
 Włącz urządzenie i ustaw głośność na odpowiednim poziomie.
 Maksymalna pojemność używanej pamięci USB wynosi 32 GB.
 Naciśnij przycisk trybu, aby przełączyć na tryb USB, włóż pamięć USB do portu USB, a odtwarzanie

muzyki rozpocznie się automatycznie.
 Naciśnij krótko przycisk / , aby odtworzyć poprzedni lub następny utwór. Dwukrotne

naciśnięcie tych dwóch przycisków umożliwia wybranie poprzedniego/następnego folderu na USB,
który ma zostać odtworzony (operacja nieprawidłowa, jeśli na urządzeniu nie ma więcej folderów).

 Naciśnij przycisk , aby rozpocząć/zatrzymać odtwarzanie. Naciśnij i przytrzymaj ten przycisk,
aby włączyć tryb gotowości.

Nagrywanie z Phono/Bluetooth na dysk USB
 Podłącz pamięć USB do portu USB urządzenia.
 Umieść płytę winylową na odtwarzaczu lub podłącz urządzenie Bluetooth.
 Naciśnij przycisk "MODE/REC", aby przełączyć na tryb PHONO lub Bluetooth.
 Aby rozpocząć nagrywanie, naciśnij i przytrzymaj przycisk "MODE/REC" przez około 2 sekundy,

sygnał dźwiękowy oznacza nagrywanie.
 Po zakończeniu nagrywania ponownie naciśnij i przytrzymaj przycisk "MODE/REC" przez 2 sekundy.

Dwa sygnały dźwiękowe oznaczają zakończenie nagrywania. Nagrane utwory zostaną umieszczone
w folderze "RECORD" w pamięci USB.

 Aby nagrać więcej utworów, powtórz powyższe kroki.
 Aby usunąć utwory z pamięci USB, naciśnij i przytrzymaj przycisk "MODE/REC" przez około 2

sekundy, zostanie odtworzony pierwszy nagrany utwór. Dwukrotne kliknięcie przycisku PLAY/PAUSE
spowoduje skasowanie odtwarzanego utworu, a sygnał dźwiękowy zasygnalizuje skasowanie
utworu.

 Nagrany utwór będzie miał brzmienie duofoniczne.

Uwaga: Aby zachować zgodność z zasadami oszczędzania energii WE (ERP2), jeśli nie jest odtwarzana
muzyka, urządzenie wyłączy się automatycznie po 15 minutach bez dalszych instrukcji lub sygnałów.

Konserwacja
WYMIANA IGŁY
Usuwanie igły rysika
1. Delikatnie pociągnąć przednią krawędź igły.
2. Wyciągnąć igłę do przodu.
3. Wyciągnąć i usunąć.

UWAGA :
Wykonaj powyższe czynności w odwrotnej kolejności, aby zainstalować nową igłę Stylus.



38

Dane techniczne
 Napięcie znamionowe: 12V, 2A
 Moc wyjściowa: 2 x 10 W RMS
 Pobór mocy: 24 W
 Port USB: do 32 GB
 Wersja BT: 5.3
 Częstotliwość Bluetooth 2,400 - 2,483 GHz
 Moc nadawania kanału BT: 6 dbm
 Zasięg Bluetooth: 10 m
 Adapter: WEJŚCIE: AC 100-240V ~50/60Hz 0.35A / WYJŚCIE: DC 12V 2A
 Częstotliwość: 100Hz-10KHz
 Rozmiar głośnika: 105 mm; 4Ω15W
 Obsługiwane pliki: MP3, WMA, WAV

Rozwiązywanie problemów

Problem Rozwiązanie

Urządzenie nie uruchamia się
Upewnij się, że przewód zasilający urządzenia jest podłączony do
odpowiedniego gniazdka elektrycznego i że gniazdko ścienne jest
sprawne.

Brak dźwięku Obróć pokrętło głośności w prawo, aby zwiększyć głośność.

Nie można odtworzyć płyty
winylowej

Upewnij się, że wybrana jest funkcja phono.
Upewnij się, że wybrana została prawidłowa prędkość
(33 1/3, 45 lub 78 obr./min).

Nic nie może być odtwarzane
przez urządzenie USB

Upewnij się, że urządzenie pamięci jest prawidłowo włożone do
portu USB i wybrana jest właściwa funkcja.

UWAGA: Jeśli nie można uzyskać normalnego działania, należy odłączyć przewód zasilający od gniazdka
i podłączyć go ponownie.

UTYLIZACJA SPRZĘTU ELEKTRYCZNEGO I ELEKTRONICZNEGO
A en symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, że produkt nie powinien
być traktowany jako odpad domowy. Nie wyrzucaj go wraz z odpadami
domowymi na koniec jego życia, lecz oddaj do punktu zbiórki w celu
recyklingu. W ten sposób pomożesz chronić środowisko i będziesz w stanie
zapobiec wszelkim negatywnym skutkom, jakie miałoby to dla środowiska i
zdrowia ludzi.
Aby znaleźć najbliższe centrum skupu:
- Skontaktuj się z władzami lokalnymi
- Wejdź na stronę www.mos.gov.pl
- Poproś o dodatkowe informacje w sklepie, w którym kupiłeś produkt.

IMPORTER: Spółka INTERVISION TRADING-RO Spółka z o.o.

Bld. I.C Brătianu, nr. 48-52, budynek A, p. 5,

pokój 504-505, miasto Pitesti, woj. Arges, Rumunia

Kod pocztowy 110121
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Gramofon se 2 externími reproduktory

ATT-240SP

NÁVOD K POUŽITÍ

CZ - ČESKY

HS
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Bezpečnostní pokyny
Před použitím zařízení si přečtěte tyto bezpečnostní pokyny a uschovejte je pro budoucí použití.
 Pokud je kabel nabíječky poškozen, musí být opraven servisním oddělením nebo podobně

kvalifikovanou osobou, aby se předešlo nebezpečí.
 Napájecí zdroj musí být v případě poruchy vyměněn za nový, protože tento zdroj nelze opravit.
 Zařízení není určeno pro osoby (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními

schopnostmi. Osoby, které si nepřečetly návod k použití, pokud nebyly poučeny osobou
odpovědnou za jejich bezpečnost a dohled, nesmí toto zařízení používat. Děti by měly být pod
dohledem, aby se zajistilo, že si s zařízením nebudou hrát.

 Zařízení nesmí být vystaveno kapající nebo stříkající vodě.
 Vždy ponechte kolem zařízení minimální vzdálenost 10 cm, aby bylo zajištěno dostatečné větrání.
 Dlouhodobý poslech na plnou hlasitost může poškodit sluch uživatele a způsobit další problémy

(dočasnou nebo trvalou hluchotu, hyperakusii). Proto doporučujeme nepoužívat toto přenosné
zvukové zařízení při vysoké hlasitosti a maximálně jednu hodinu denně při střední hlasitosti.

Rušení
Všechna bezdrátová zařízení jsou náchylná k rušení, které může ovlivnit jejich výkon.

Vypněte mobilní zařízení na místech, kde není používání mobilních zařízení povoleno nebo kde hrozí
riziko rušení nebo nebezpečí, např. na palubě letadla, v blízkosti lékařských přístrojů, paliva, chemikálií
nebo míst s nebezpečím výbuchu.

Děti
Zařízení uchovávejte na bezpečném místě, kde k němu nemají přístup malé děti. Zařízení obsahuje
malé části, které mohou představovat nebezpečí udušení.

Obsah balení
1* Gramofon se dvěma externími reproduktory
1 * Ochranný kryt s panty
1* Adaptér (12V, 2A)
1 * Návod k použití
1 * Záruční karta

Funkce:
 3 rychlosti (33 1/3, 45 a 78 RPM)
 Dva výkonné 4palcové externí reproduktory (2 X 10 W)
 Vysoce kvalitní keramická dóza produkuje detailní zvuk
 Řemenem poháněný rotační mechanismus
 Velký disk s funkcí AUTO-STOP
 Přehrávání 7", 10" a 12" desek
 Funkce Bluetooth
 Přehrávání a kopírování přes USB;
 Nahrávání z PHONO/Bluetooth na jednotku USB
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Popis produktu

1. Reproduktor
2. Ochranný kryt
3. Hlavní jednotka
4. Tlačítko ovládání hlasitosti
5. Kontrolka
6. Deska
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7. Přepravní šroub
8. Páka zvedání ramene
9. Zámek ramene
10. Volič rychlosti ( 33 1/3, 45 a 78 otáček za minutu)
11. Rameno
12. Dóza Stylus
13. Adaptér 45 RPM
14. Předchozí skladba
15. Následující skladba
16. Přehrávání/pozastavení, Zapnutí/vypnutí, Tlačítko vymazání
17. Tlačítko režimu: Bluetooth/PHONO, Nahrávání
18. Port USB (maximální podpora pro 32GB disk USB 2.0)
19. Zástrčka stejnosměrného napájení (12V, 2A)
20. Výstupní konektor reproduktoru - levý kanál
21. Výstupní konektor reproduktoru - pravý kanál

Montáž ochranného krytu
Řiďte se následujícími pokyny:
1. Nainstalujte svorku pantů do otvoru ve správné poloze

(panty se nacházejí v krabici s příslušenstvím).
2. Poté namontujte protiprachový kryt na jednotku; svorka

pantů by měla být zarovnána se základní pantů na jednotce.
Při montáži buďte opatrní a netlačte příliš silně.

Vybalení a konfigurace
1. Opatrně vyjměte gramofon z krabice a odstraňte všechny obalové materiály.
2. Odviňte napájecí kabel adaptéru střídavého proudu a natáhněte jej na celou délku.
3. Gramofon umístěte na stabilní rovný povrch v blízkosti zásuvky střídavého proudu a mimo dosah

silného magnetického pole.
4. Zapojte napájecí kabel do síťové zásuvky.
5. Posunutím směrem k šipce sejměte neprůhledný bílý plastový uzávěr krytu Stylus z ramene.
6. Při snímání krytu buďte opatrní a obezřetní, protože na poškození jehly se nevztahuje záruka.
7. Odstraňte šňůru zajišťující rameno během přepravy.
8. Uvolněte zámek ramene.

DŮLEŽITÉ!

SYSTÉMOVÁ DOPRAVA
1. Pro ochranu zařízení před poškozením při přepravě je v pravé horní části přehrávacího panelu

umístěn stříbrný bezpečnostní šroub.
2. Před přehráváním odstraňte šroubek pomocí šroubováku ve směru hodinových ručiček (šroubek se

otáčí dolů), abyste odblokovali gramofon.
3. Chcete-li gramofon opětovně zablokovat pro účely přepravy, otočte šroub proti směru hodinových

ručiček.
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Počáteční nastavení
PŘIPOJENÍ K SÍTI
Ujistěte se, že síťové napětí ve vaší domácnosti odpovídá provoznímu napětí zařízení. Vaše zařízení je
připraven k připojení k síťovému napětí pomocí 12V 2A DC adaptéru.

PŘIPOJENÍ EXTERNÍHO REPRODUKTORU
Externí reproduktor se připojuje k portu (SPK OUT) gramofonu.
Zasuňte černý konektor do portu kanálu R/L.

Přehrávání nahrávek
Důležité: Aby nedošlo k poškození jehly Stylus, ujistěte se, že je její ochrana na svém místě, kdykoli stroj
instalujete, přemísťujete nebo čistíte.
 Zapněte zařízení a nastavte hlasitost na vhodnou úroveň.
 Stiskněte tlačítko Režim pro funkci PHONO (výchozí režim spuštění je Bluetooth).
 Nezapomeňte sejmout kryt jehly a odjistit rameno.
 Zvolte rychlost pomocí voliče rychlosti.

 Stiskněte zvedací páku ramene směrem nahoru pro zvednutí ramene a poté opatrně posuňte
rameno do požadované polohy nad diskem. Po posunutí ramene se disk začne otáčet. Povolte páku
zdvihu ramene dolů, abyste rameno pomalu spustili do požadované polohy na disku. Disk začne
přehrávat hudbu.

 Po dokončení nahrávání zatlačte zvedací páčku zpět, aby se rameno zvedlo, a opatrně jej přesuňte
zpět do klidové polohy.

 Po skončení poslechu aktivujte zámek ramene, abyste jej ochránili před náhodným pohybem. Pokud
nebudete zařízení delší dobu používat, odpojte jej od napájení.

POZNÁMKA:
1. Toto zařízení je vybaveno funkcí AUTO STOP pro režim PHONO. Vinylová deska se automaticky

zastaví, když se přehraje do konce.
2. Funkce AUTO STOP se vztahuje na většinu 33 1/3 otáčkových vinylových desek. Některé vinylové

desky, např. 45RPM, se zastaví před koncem přehrávání.
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Funkce Bluetooth
 Zapněte zařízení a zkontrolujte, zda je rameno na stojanu.
 Gramofon vydá zvukový signál, který signalizuje vstup Bluetooth.
 Otevřete možnost Bluetooth ve smartphonu a vyhledejte zařízení Bluetooth "ATT-240SP".
 Po připojení uslyšíte ze gramofonu zvukový signál.
 Krátce stiskněte tlačítko / pro přehrání předchozí nebo následující skladby.
 Stiskněte tlačítko pro přehrávání/zastavení skladby. Dvojím stisknutím tohoto tlačítka odpojíte

funkci Bluetooth, zařízení vydá zvukový signál. Stisknutím a podržením tohoto tlačítka aktivujete
pohotovostní režim.

Funkce přehrávání přes USB
 Zapněte zařízení a nastavte hlasitost na vhodnou úroveň.
 Maximální kapacita paměti USB, kterou lze použít, je 32 GB.
 Stiskněte tlačítko Režim pro přepnutí na režim USB, vložte do portu USB flash disk a přehrávání

hudby se automaticky spustí.
 Krátce stiskněte tlačítko / pro přehrávání předchozí nebo následující skladby. Dvojitým

stisknutím těchto dvou tlačítek vyberete předchozí/následující složku na USB, která se má přehrát
(neplatná operace, pokud na zařízení nejsou žádné další složky).

 Stiskněte tlačítko pro přehrávání/pozastavení skladby. Stisknutím a podržením tohoto tlačítka
aktivujete pohotovostní režim.

Nahrávání z Phono/Bluetooth na USB disk
 Připojte disk USB k portu USB zařízení.
 Vložte do gramofonu vinylovou desku nebo připojte zařízení Bluetooth.
 Stiskněte tlačítko "MODE/REC" a přepněte na režim PHONO nebo Bluetooth.
 Chcete-li spustit nahrávání, stiskněte a podržte tlačítko "MODE/REC" po dobu asi 2 sekund, pípnutí

signalizuje nahrávání.
 Po dokončení nahrávání znovu stiskněte a podržte tlačítko "MODE/REC" po dobu 2 sekund. Dvě

pípnutí signalizují konec nahrávání. Nahrané stopy budou umístěny ve složce "RECORD" na
paměťovém zařízení USB.

 Chcete-li nahrát další skladby, zopakujte výše uvedené kroky.
 Chcete-li vymazat stopy z paměti USB, stiskněte a podržte tlačítko "MODE/REC" po dobu přibližně 2

sekund, přehraje se první nahraná stopa. Dvakrát klikněte na tlačítko PLAY/PAUSE a přehrávaná
stopa bude vymazána, pípnutí signalizuje, že stopa byla vymazána.

 Nahraná skladba bude duofonní.

Poznámka: Pro soulad s předpisy ES pro úsporu energie (ERP2) se přístroj po 15 minutách automaticky
vypne, pokud není přehrávána žádná hudba, bez dalších pokynů nebo signálů.

Údržba
VÝMĚNA JEHLY STYLUS
Vyjmutí jehly Stylus
1. Jemně stáhněte přední okraj jehly dolů.
2. Vytáhněte jehlu dopředu.
3. Vytáhněte a sundejte.
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POZNÁMKA :
Pro instalaci nové jehly Stylus proveďte výše uvedené kroky v opačném pořadí.

Technické údaje
 Jmenovité napětí: 12V, 2A
 Výstupní výkon: 2 x 10 W RMS
 Spotřeba energie: 24 W
 Port USB: až 32 GB
 Verze BT: 5.3
 Frekvence Bluetooth 2,400 - 2,483 GHz
 Vysílací výkon kanálu BT: 6 dbm
 Dosah Bluetooth: 10 m
 Adaptér: VSTUP: AC 100-240V ~50/60Hz 0,35A / VÝSTUP: DC 12V 2A
 Frekvence: 100Hz-10KHz
 Velikost reproduktoru: 105 mm; 4Ω15W
 Podporované soubory: MP3, WMA, WAV

Řešení problémů

Problém Řešení
Jednotka se nespustí Ujistěte se, že je napájecí kabel zařízení zapojen do vhodné

elektrické zásuvky a že je zásuvka funkční.
Žádný zvuk Otočením knoflíku hlasitosti ve směru hodinových ručiček zvýšíte

hlasitost.
Vinylovou desku nelze přehrát Zkontrolujte, zda je vybrána funkce phono.

Zkontrolujte, zda jste zvolili správnou rychlost (
33 1/3, 45 nebo 78 ot./min).

Přes zařízení USB nelze nic přehrát Zkontrolujte, zda je paměťové zařízení správně vloženo do portu
USB a zda je vybrána správná funkce.

POZNÁMKA: Pokud nelze dosáhnout normálního provozu, odpojte napájecí kabel ze zásuvky a znovu
jej zapojte.

LIKVIDACE ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ
Tento symbol na výrobku nebo obalu znamená, že by se s výrobkem nemělo
nakládat jako s komunálním odpadem. Po skončení životnosti nevyhazujte
zařízeni do komunálního odpadu, ale odneste je do sběrného střediska k
recyklaci. Pomůžete tak chránit životní prostředí a budete moci předejít
případným negativním důsledkům, které by to mělo na životní prostředí a
lidské zdraví.
Vyhledání nejbližšího sběrného střediska:
- Kontaktujte místní úřady
- Přístup na webové stránky: http://www.asekol.cz/asekol/
- Vyžádejte si další informace od obchodu, kde jste výrobek zakoupili.

DOVOZCE: SC INTERVISION TRADING-RO SRL
Ul. I.C Bratianu, č. 48-52, budova A, poschodí 5,
kancelář 504-505, město Pitesti, okres Arges, Rumunsko
PSČ: 110121



46

Gramofón s 2 externými reproduktormi

ATT-240SP

NÁVOD NA POUŽITIE

I SK - SLOVENSKY

HS
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Bezpečnostné pokyny
Pred použitím zariadenia si prečítajte tieto bezpečnostné pokyny a uschovajte si ich pre budúce
použitie.
 Ak je kábel nabíjačky poškodený, musí ho opraviť servisné oddelenie alebo podobne kvalifikovaná

osoba, aby sa predišlo akémukoľvek nebezpečenstvu.
 V prípade poruchy je potrebné vymeniť napájací zdroj za nový, pretože tento zdroj sa nedá opraviť.
 Zariadenie nie je určené na používanie osobami (vrátane detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými

alebo mentálnymi schopnosťami. Osoby, ktoré si neprečítali návod na obsluhu, pokiaľ neboli
poučené osobou zodpovednou za ich bezpečnosť a dohľad, nesmú toto zariadenie používať. Deti by
mali byť pod dohľadom, aby sa zabezpečilo, že sa so zariadením nebudú hrať.

 Zariadenie nesmie byť vystavené kvapkajúcej alebo striekajúcej vode.
 Vždy ponechajte okolo zariadenia minimálnu vzdialenosť 10 cm, aby ste zabezpečili dostatočné

vetranie.
 Dlhodobé počúvanie na plnú hlasitosť môže poškodiť sluch používateľa a spôsobiť ďalšie problémy

(dočasnú alebo trvalú hluchotu, hyperakúziu). Preto odporúčame nepoužívať toto prenosné
zvukové zariadenie pri vysokej hlasitosti a pri strednej hlasitosti maximálne jednu hodinu denne.

Rušenie
Všetky bezdrôtové zariadenia sú náchylné na rušenie, ktoré môže ovplyvniť ich výkon.
Vypnite mobilné zariadenie na miestach, kde nie je povolené používať mobilné zariadenia alebo kde
hrozí riziko rušenia alebo nebezpečenstva, napr. na palube lietadla, v blízkosti zdravotníckych zariadení,
paliva, chemikálií alebo na miestach s nebezpečenstvom výbuchu.

Deti
Zariadenie uchovávajte na bezpečnom mieste, kde k nemu nemajú prístup malé deti. Zariadenie
obsahuje malé časti, ktoré môžu predstavovať nebezpečenstvo udusenia.

Obsah balenia
1* Gramofón s dvoma externými reproduktormi
1 * Ochranný kryt s pántami
1* Adaptér (12V, 2A)
1 * Návod na použitie
1 * Záručná karta

Funkcie:
 3 rýchlosti (33 1/3, 45 a 78 RPM)
 Dva výkonné 4-palcové externé reproduktory (2 X 10 W)
 Vysokokvalitná keramická dóza produkuje detailný zvuk
 Rotačný mechanizmus poháňaný remeňom
 Veľký disk s funkciou AUTO-STOP
 Prehrávanie 7", 10" a 12" platní
 Funkcia Bluetooth
 Prehrávanie a kopírovanie cez USB;
 Nahrávanie z PHONO/Bluetooth na jednotku USB
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Popis produktu

1. Reproduktor
2. Ochranný kryt
3. Hlavná jednotka
4. Ovládacie tlačidlo hlasitosti
5. Svetelný indikátor
6. Doska



49

7. Prepravná skrutka
8. Páka na zdvíhanie ramena
9. Zámok ramena
10. Prepínač rýchlosti ( 33 1/3, 45 a 78 RPM)
11. Rameno
12. Dóza Stylus
13. Adaptér 45 RPM
14. Predchádzajúca skladba
15. Nasledujúca skladba
16. Prehrávanie/pozastavenie, Zapnutie/vypnutie, Tlačidlo vymazania
17. Tlačidlo Režim: Bluetooth/PHONO, Nahrávanie
18. Port USB (maximálna podpora pre 32GB disk USB 2.0)
19. Zástrčka pre napájanie (12V, 2A)
20. Výstupný konektor reproduktora - ľavý kanál
21. Výstupný konektor reproduktora - pravý kanál

Montáž ochranného krytu
Prečítajte si nasledujúce pokyny:
1. Nainštalujte svorku pántov do otvoru v správnej polohe (pánty

sa nachádzajú v krabici s príslušenstvom).
2. Potom namontujte protiprachový kryt na jednotku; svorka

pántov by mala byť zarovnaná so základňou pántov na
jednotke. Pri montáži buďte opatrní a netlačte príliš silno.

Vybalenie a konfigurácia
1. Opatrne vyberte gramófon z krabice a odstráňte všetky obalové materiály.
2. Odviňte napájací kábel sieťového adaptéra a natiahnite ho na celú dĺžku.
3. Umiestnite gramófon na stabilný, rovný povrch v blízkosti zásuvky striedavého prúdu a mimo

silného magnetického poľa.
4. Zapojte napájací kábel do sieťovej zásuvky.
5. Odstráňte nepriehľadný biely plastový uzáver dózy stylusu z ramena jeho posunutím smerom k

šípke.
6. Pri odstraňovaní krytu buďte opatrní a obozretní, pretože na poškodenie ihly sa nevzťahuje záruka.
7. Odstráňte šnúrku, ktorou je rameno zaistené počas prepravy.
8. Uvoľnite zámok ramena.

DÔLEŽITÉ!

SYSTÉM PREPRAVY
1. Na ochranu zariadenia pred poškodením počas prepravy je v pravej hornej časti prehrávacej zostavy

umiestnená strieborná bezpečnostná skrutka.
2. Pred prehrávaním odstráňte skrutkovačom skrutku v smere hodinových ručičiek (skrutka sa otočí

nadol), aby ste odblokovali gramofón.
3. Ak chcete gramofón opätovne zablokovať na účely prepravy, otočte skrutku proti smeru hodinových

ručičiek.
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Počiatočné nastavenie
PRIPOJENIE K SIETI
Uistite sa, že sieťové napätie vo vašej domácnosti zodpovedá prevádzkovému napätiu spotrebiča. Váš
prístroj je pripravený na pripojenie k sieťovému napätiu pomocou adaptéra 12V 2A DC.

PRIPOJENIE PRE EXTERNÝ REPRODUKTOR
Externý reproduktor sa pripája k portu (SPK OUT) gramofónu.
Čierny konektor zasuňte do portu kanála R/L.

Prehrávanie nahrávok
Dôležité: Aby ste predišli poškodeniu ihly Stylus, uistite sa, že je jej ochrana na mieste vždy, keď stroj
inštalujete, premiestňujete alebo čistíte.
 Zapnite zariadenie a nastavte hlasitosť na vhodnú úroveň.
 Stlačte tlačidlo Režimu pre funkciu PHONO (predvolený režim spustenia je Bluetooth).
 Ujistite sa, že ste odstránili kryt ihly a odblokovali rameno.
 Zvoľte rýchlosť pomocou voliča rýchlosti.

 Stlačte zdvíhaciu páku ramena smerom nahor pre zdvihnutie ramena a potom opatrne posuňte
rameno do požadovanej polohy nad platňou. Disk sa začne otáčať, keď sa rameno posunie. Povoľte
páku zdvihu ramena nadol, aby ste rameno pomaly spustili do požadovanej polohy na platni. Disk
začne prehrávať hudbu.

 Po skončení nahrávania zatlačte páku zdvíhania späť, aby ste zdvihli rameno a jemne ho vrátili do
pokojovej polohy.

 Po skončení počúvania aktivujte zámok ramena, aby ste ho ochránili pred náhodným pohybom. Ak
sa zariadenie nebude dlhší čas používať, odpojte ho od napájania.

POZNÁMKA:
1. Táto jednotka je navrhnutá s funkciou AUTO STOP pre režim PHONO. Vinylová platňa sa automaticky

zastaví, keď sa prehráva do konca.
2. Funkcia AUTO STOP sa vzťahuje na väčšinu 33 1/3 otáčkových vinylových platní. Niektoré vinylové

platne, napr. 45RPM, sa zastavia pred koncom prehrávania.
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Funkcia Bluetooth
 Zapnite zariadenie a skontrolujte, či je rameno na stojane.
 Gramofón vydá zvukový signál na signalizáciu vstupu do funkcie Bluetooth.
 V smartfóne otvorte možnosť Bluetooth a vyhľadajte zariadenie Bluetooth "ATT-240SP".
 Po pripojení sa ozve zvukový signál z gramofónu.
 Krátko stlačte tlačidlo / pre prehrávanie predchádzajúcej alebo nasledujúcej skladby.
 Stlačte tlačidlo pre prehrávanie/pozastavenie skladby. Dvojitým kliknutím na toto tlačidlo

odpojíte funkciu Bluetooth, zariadenie vydá zvukový signál. Stlačením a podržaním tohto tlačidla
aktivujete pohotovostný režim.

Funkcia prehrávania USB
 Zapnite zariadenie a nastavte hlasitosť na vhodnú úroveň.
 Maximálna kapacita USB kľúča, ktorú možno použiť, je 32 GB.
 Stlačte tlačido Režim na prepnutie na režim USB, vložte kľúč USB do portu USB a prehrávanie hudby

sa spustí automaticky.
 Krátko stlačte tlačidlo / pre prehrávanie predchádzajúcej alebo nasledujúcej skladby.

Dvojitým stlačením týchto dvoch tlačidiel vyberte predchádzajúci/nasledujúci priečinok na USB,
ktorý sa má prehrať (neplatná operácia, ak na zariadení nie sú žiadne ďalšie priečinky).

 Stlačte tlačidlo pre spustenie/zastavenie prehrávania. Podržte stlačené toto tlačidlo pre
aktiváciu standby režimu.

Nahrávanie z Phono/Bluetooth na USB jednotku
 Pripojte kľúč USB k portu USB zariadenia.
 Vložte na prehrávaciu dosku vinylovú platňu alebo pripojte zariadenie Bluetooth.
 Stlačte tlačidlo "MODE/REC" a prepnite na režim PHONO alebo režim Bluetooth.
 Ak chcete spustiť nahrávanie, stlačte a podržte tlačidlo "MODE/REC" približne 2 sekundy, pípnutie

signalizuje nahrávanie.
 Po dokončení nahrávania znova stlačte a podržte tlačidlo "MODE/REC" na 2 sekundy. Dve pípnutia

signalizujú koniec nahrávania. Nahrané skladby sa budú nachádzať v priečinku "RECORD" na USB
kľúči.

 Ak chcete nahrať ďalšie skladby, zopakujte vyššie uvedené kroky.
 Ak chcete vymazať skladby z USB kľúča, stlačte a podržte tlačidlo "MODE/REC" približne 2 sekundy,

prehrá sa prvá nahraná skladba. Dvakrát kliknite na tlačidlo PLAY/PAUSE a prehrávaná skladba sa
vymaže, pípnutie signalizuje, že skladba bola vymazaná.

 Nahrávka bude duofonická.

Poznámka: Pre súlad s predpismi ES o úspore energie (ERP2), ak sa neprehrá žiadna hudba, zariadenie
sa po 15 minútach automaticky vypne bez ďalších pokynov alebo signálov.

Údržba
VÝMENA IHLY STYLUS
Odstránenie ihly Stylus
1.Ledkonatiahnite predný okraj ihly.
2.Vytiahniteihlu dopredu.
3.Vytiahnitea odstránite.
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POZNÁMKA :
Ak chcete nainštalovať novú ihlu Stylus, vykonajte vyššie uvedené kroky v opačnom poradí.

Technické údaje
 Menovité napätie: 12V, 2A
 Výstupný výkon: 2 x 10 W RMS
 Spotreba energie: 24 W
 Port USB: až 32 GB
 Verzia BT: 5.3
 Frekvencia Bluetooth 2.400 – 2.483 GHz
 Vysielací výkon kanála BT: 6 dbm
 Dosah Bluetooth: 10 m
 Adaptér: VSTUP: AC 100-240V ~50/60Hz 0,35A / VÝSTUP: DC 12V 2A
 Frekvencia: 100Hz-10KHz
 Veľkosť reproduktora: 105 mm; 4Ω15W
 Podporované súbory: MP3, WMA, WAV

Riešenie problémov

Problém Riešenie

Jednotka sa nezapína
Uistite sa, že je napájací kábel zariadenia zapojený do vhodnej
elektrickej zásuvky a že je zásuvka funkčná.

Žiadny zvuk
Otočte tlačidlo hlasitosti v smere hodinových ručičiek pre zvýšenie
hlasitosti.

Vinylová platňa sa nedá prehrať
Uistite sa, že je vybratá funkcia phono.
Uistite sa, že ste vybrali správnu rýchlosť
(33 1/3, 45 alebo 78 RPM).

Cez zariadenie USB nie je
možné nič prehrať

Ujistite sa, či je pamäťové zariadenie správne vložené do portu USB
a či je zvolená správna funkcia.

POZNÁMKA: Ak nie je možné dosiahnuť normálnu prevádzku, odpojte napájací kábel zo zásuvky a
znova ho zapojte.

LIKVIDÁCIA ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ
Tento symbol na výrobku alebo obale znamená, že s výrobkom by sa nemalo
zaobchádzať ako s komunálnym odpadom. Po skončení životnosti
nevyhadzujte zariadenie do komunálneho odpadu, ale odneste ho do
zberného strediska na recykláciu. Pomôžete tak chrániť životné prostredie a
budete môcť predísť akýmkoľvek negatívnym dôsledkom, ktoré by to malo na
životné prostredie a ľudské zdravie.
Ak chcete nájsť najbližšie zberné stredisko:
- Kontaktujte miestne úrady
- Prístup na webovú stránku: http://www.asekol.sk/asekol/
- Vyžiadajte si ďalšie informácie z obchodu, v ktorom ste výrobok zakúpili.

DOVOZCA: SC INTERVISION TRADING-RO SRL
Ul. I.C Bratianu, č. 48-52,budova A, poschodie 5,
kancelária 504-505, mesto Pitesti, okres Arges, Rumunsko
PSČ: 110121



 

EU DECLARATION OF CONFORMITY 

Nr. INT309 

We, INTERVISION TRADING RO SRL, default importer (manufacturer), with registered office in Mosoaia 
Commune, Smeura Village, 8 Fagetului Alley, declare under sole responsibility that the following products: 
Brand name:  AKAI 
Type:   ATT-240SP 
Descrip�ons:  TURNTABLE    
Lot:   240SP23100XXX  
to which this declara�on related is in conformity with the essen�al requirements of the following direc�ves of 
the Council of the European Communi�es: 
 
EUROPEAN COMMUNITY DIRECTIVE 2014/35/EU  
EUROPEAN COMMUNITY DIRECTIVE 2014/53/EU  
EUROPEAN COMMUNITY DIRECTIVE 125/2008 Amd 801/2013 
EUROPEAN COMMUNITY DIRECTIVE 2011/65/EU AMD 2015/863/EU 
 
The products are compliant with the following standards and safety regula�ons: 
 
EN 62368-1:2020+ A11:2020 
EN 62479:2010  
EN 50663:2017 
EN 300328 V2.2.2: (2019-07)  
EN 301 489-1 V2.2.3: (2019-11)  
EN 301 489-17 V3.2.4: (2020-09)  
EN 55032:2015+ A1:2020  
EN 55035:2017 + A11:2020 
EN 61000-3-2:2019 +A1:2021 

EN 61000-3-3:2013+A1:2019 +A2:2021 
IEC 62321-3-1: 2013;  
IEC 62321-4: 2013 +A1:2017; 
IEC 62321-7-1:2015;  
IEC 62321-5: 2013;  
IEC 62321-6: 2015;  
IEC 62321-7-2: 2017;  
IEC 62321-8: 2017 

 
Cer�ficate of conformity issued based on the Cer�ficates and Test Reports AT18220WC301213; 
AT18300RC302766; 18220WC30121302S; 18220WC30121303H;  18220WC30121301E; 18220WC30121304W  
and 18300RC30276601 of Shenzhen Anbotek Compliance Laboratory Limited, 1/F, Building D, Sogood Science 
and Technology Park, Sanwei community, Hangcheng Street si Shenzhen Anbotek Compliance Laboratory 
Limited, 4/F., Buiding A, Hourui No.3 Industrial Zone, Xixiang Street, Bao’an District, Shenzhen, Guangdong, 
China. 

 

 

Intervision Trading Ro SRL, 

 
Signature: __________________________ 
 
 
Printed name and Posi�on:  
CIOBANU DORIN – GENERAL MANAGER 
Date: 29th August, 2023 
Place: Pites�, Romania  



            
      

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE 
Nr.INT309 
 
Noi, Intervision Trading-RO SRL, avand sediul social in Com.Mosoaia, Sat. Smeura, Aleea Fagetului, Nr.8, 
Jud.Arges, in calitate de reprezentant autorizat al marcii AKAI, implicit importator (producator) declaram pe 
propria raspundere ca: 
Marca:   AKAI 
Model:      ATT-240SP 
Descriere: PICK-UP    
Lot:  240SP23100XXX     
la care se refera aceasta declara�e, respecta cerintele de protec�e cuprinse in urmatoarele documente 
norma�ve : 
 
EUROPEAN COMMUNITY DIRECTIVE 2014/35/EU  
EUROPEAN COMMUNITY DIRECTIVE 2014/53/EU  
EUROPEAN COMMUNITY DIRECTIVE 125/2008 Amd 801/2013 
EUROPEAN COMMUNITY DIRECTIVE 2011/65/EU AMD 2015/863/EU 
 
fiind in conformitate cu urmatoarele standarde si norme de siguranta: 
 
EN 62368-1:2020 +A11:2020  
EN 62479:2010  
EN 50663:2017 
EN 300328 V2.2.2: (2019-07)  
EN 301 489-1 V2.2.3: (2019-11)  
EN 301 489-17 V3.2.4: (2020-09)  
EN 55032:2015+A1:2020  
EN 55035:2017 + A11:2020 
EN 61000-3-2:2019 +A1:2021 

EN 61000-3-3:2013+ A1:2019 +A2:2021 
IEC 62321-3-1: 2013 ;  
IEC 62321-4: 2013 + A1:2017 
IEC 62321-7-1:2015; 
IEC 62321-5: 2013;  
IEC 62321-6: 2015 ;  
IEC 62321-7-2: 2017 ;  
IEC 62321-8: 2017 

 
Cer�ficat de conformitate eliberat in baza cer�ficatelor si rapoartelor de teste AT18220WC301213; 
AT18300RC302766; 18220WC30121302S; 18220WC30121303H;  18220WC30121301E; 18220WC30121304W  
si 18300RC30276601 ale Shenzhen Anbotek Compliance Laboratory Limited, 1/F, Building D, Sogood Science 
and Technology Park, Sanwei community, Hangcheng Street si Shenzhen Anbotek Compliance Laboratory 
Limited, 4/F., Buiding A, Hourui No.3 Industrial Zone, Xixiang Street, Bao’an District, Shenzhen, Guangdong, 
China. 
 
 
Intervision Trading Ro SRL,  

Semnatura: __________________________ 

 

Numele si func�a: CIOBANU DORIN – DIRECTOR 

Data:  29 August, 2023 

Locul:  Pites�, Romania  
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